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h o g y m á s az ő m u n k a e r e j é t az ő j a v á r a é r tékes í t se : az a d o t t 
ese tben a z o n b a n abból k i indu lva , hogy a feleség a f é r j n e k a f e n t i 
m ó d o n való a l k a l m a z á s a v a l s zándékosan k ö z r e m ű k ö d ö t t a b b a n 
h o g y a f é r j ellen a t a r t á s i követelés b e h a j t h a t ó ne legyen, ezér t 
a t a r t á s i követelésér t felelős. 

t . E v a " g é l i * u s egyházközség a j a v á r a t ö r t é n t a j á n -
dékozás elleneben az a j ándékozó c sa l ád j ának s í r b o l t j á t 
k a r b a n t a r t j a es disziti . K i m o n d o t t a az R . Gr., hogy ez n e m 
tekin the tő vállalkozói (műbér) szerződésnek, c s u p á n do-
na t io s n b modo f o r o g f enn . A z evangél ikus egyház n e m 
a l a n y a a f o r g a l m i életnek, nem vállalkozó, ak i m ü b é r -
szerződéseket szokott kötni . Gyak ran m a g á r a v á l l a l j a 
u g y a n temetőiben f ekvő s í rköveknek gondozásá t és szé-
pí tését , de ebben nem a fo rga lomban i r á n y a d ó szempon t : 
szolgál ta tás és el lenszolgáltatás kicserélése vezérli , h a n e m 
az a körü lmény, hogy a s i rápolásban m e g n y i l v á n u l ó ke-
gyele t fej lesztése, s a j á t — et ikai ~< cé l j ának egyenesébe 
esik. 

Viszont az „a lap í tó" a j ándékáva l n e m csupán a vele 
j á r ó gazdasági e lőnyt (ellenértéket) szokta szem előtt 
t a r t an i , hanem jó tékonyságot is a k a r gyakoro ln i . E z é r t 
az i lyen a j á n d é k r endsze r in t olyan összegű, h o g y hoza-
déka bőségesen fedezi a s i rápolás költségeit , á l l agához 
azonban nem kell nyú ln i , úgyhogy h a va l amiko r a meg-
h a g y á s t á r g y t a l a n n á válnék, az ál lag m i n t t ehe rmen te s 
j u t t a t á s kerü l az egyház tu la jdonába . (374/25. I V . J . W -
1926. 8. Rsp . ) 

Francia Joggyakorlat. Részvénytársaság f e l s z á m o l ó j a az 
i g a z g a t ó k r a a z ügyvi te lben á l l i tó lag elkövetett sú lyos m u l a s z t á s o k 
m i a t t 300.000 f r a n k k á r t é r í t é s t r ó t t k i . A közgyű lés f e l m e n t é s t a d o t t 
az i gazga tóknak , d e az a l a p s z a b á l y o k megkövetelte^ v ó t u m c s a k 
s a j á t m a g u k n a k a részvényes i minőségben szavazó i g a z g a t ó k n a k 
s z a v a z a t á v a l jö t t létre. A semmi tőszék a m e g t á m a d á s n a k he ly t n e m 
a d ó h a t á r o z a t el leni j o g o r v o s l a t n a k he ly t n e m ad, m e r t h a b á r 
a r.-t. igazgatói , m i n t a z r.-t. megbízot ta i , fe le lősek a közgyűlés -
nek , n i n c s törvényes a k a d á l y a a n n a k , hogy el lenkező a l apsza -
bály i rendelkezés h i j j á n , őket a részvényesi m i n ő s é g ü k n é l f o g v a 
megi l le tő jog a l a p j á n rész tvegyenek azon közgyű lés h a t á r o z a t -
h o z a t a l á b a n , a m e l y a z ő felelősségükről h a t á r o z . (Cour d e Cas-
sa t ion , 1925 jul . 29., Revue des Sociétés, 1926 j a n u á r . ) 

A szovjet által (bezárt b a n k F r a n c i a o r s z á g b a n l e t e l epü l t 
igazga tó i n e m ü g y k ö d h e t n e k j ogha t á lyosan m i n t i gazga tóság , 
h a b á r a l a p s z a b á l y s z e r ü s z á m b a n v a n n a k is együ t t , h a n e m iga-
zo l j ák , h o g y a t á r s a s á g székhelyét szabá lysze rűen F r a n c i a o r -
s z á g b a helyezték át , a m i á l t a l a t á r s a s á g nemze t i sége megvál -
toznék. (T r ibuna l Civil d e l a Se ine 1925 m á j u s 15., R e v u e des 
Sociétés 1926 j a n u á r . ) 

Az orosz szovjet á l l amos í to t t a a biztosí tási ü g y e t es az orosz 
b i z tos í tó t á r sa ságoka t „ l ikvidál ta" . Cie A s s u r a n c e R u s s e Le Nord 
(de Moscou) orosz biztosi tó nevében a n n a k a d m i n i s t r a t e u r dé-
Jégué je követelést é rvényes í t 2 más ik n e m orosz b iz tos í tó ellen. 
E l u t a s í t á s többek köz t azon az 'alapon, hogy a f e n t i e k s ze r i n t 
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a N o r d (de Moscou) O r o s z o r s z á g b a n jogi lét tel i m m á r n e m b i r , 
m á r p e d i g n e m lé tezhet ik t ovább k ü l f ö l d ö n egy t á r s a s á g , a m e l y 
h a z á j á b a n n e m létezik; továbbá , ¡hogy m e g s z ű n t a f o l y t o n o s s á g 
a t á r s a s á g lé tében azá l t a l , h o g y az a l a p s z a b á l y o k szervezet i sza-
b á l y a i n a k évek ó t a n e m tesznek eleget; h o g y az a l a p s z a b á l y o k 
s ze r i n t a z a l a p t ö k e 5 0 % - á n a k elvesztése ese tén a t á r s a s á g m ű -
ködésé t b e ke l l s z ü n t e t n i és f e l ke l l s zámoln i , m á r pedig ez az 
ese t a szov je t f e n t i in tézkedése f o l y t á n beá l lo t t . ( T r i b u n a l Civil 
d e l a Se ine 1925 m á j u s 9-, Revue d e s Socié tés 1926 j a n u á r . ) 

A francia nemzeti republikánus liga a községi v á l a s z t á s o k r a 
k a n d i d á l ó t a g j á v a l , 'Mar t inne l szemben a r o y a l i s t a e l lenje löl te t tá-
m o g a t t a . Mart , in p e r t i nd í to t t a L i g a ellen 1 f r a n k (eszmei) kár -
tér í tés és a z Ítélet h í r l a p i közzététele i r á n t azon az a l a p o n , hogy 
a t á r s a s á g v i s sz t e rhes szerződés l évén (amely a z a l a p s z a b á l y -
b a n ölt f o r m á t ) , a n n a k megszegése ese tén b á r m e l y t a g n a k a tár -
s a s á g g a l szemben , a t á r s a s á g n a k ped ig b á r m e l y i k t a g j á v a l szem-
ben j o g a v a n a szerződés te l jes í tésé t és i l letőleg k á r t é r í t é s t kö-
vetelni . M á r ped ig a L i g a szerződés (alapszabály)-sz-egést köve-
te t t el, a m i k o r vele s z e m b e n r o y a l i s t á t t á m o g a t o t t . 

' E l u t a s í t á s a z o n az a l a p o n , hogy a t a g o k . m a g a t a r t á s a az 
a l a p s z a b á l y o k s z e r i n t a z ig. b i zo t t ság in t ézkedésének v a n a l á 
vetve, M a r t i n p e d i g n e m k é r t engedé ly t a b izo t t ság tó l a jelö-
léshez. 

Kanadában székelő t á r s a s á g 1890-ben oly köte lezvényeket 
b o c s á t o t t k i , a m e l y e k k a m a t a i és tör lesz tés i rész le te i P á r i s b a n 
é s G e n f b e n frankban f ize tendők. Ez a n n y i t jelent,, hogy a hite-
lezők e g y a r á n t köve te lhe t ik a. f i ze tés t G e n f b e n s v á j c i f r a n k b a n 
é s P á r i s b a n f r a n c i a f r a n k b a n , m e r t n e m ál l h e l y t a z a z érv , 
h o g y a „ f r a n k " m e g k ü l ö n b ö z t e t ő meg j e lö l é s h i j j á n - f rancia 
f r a n k o t je lent . . (Cour d ' a p p e l de P a r i s 1925 j u l i u s 17., Revue d e s 
Socié tés 1926 f e b r u á r . ) 

,,Agent de publicité" és pénzügy i h i r l a p csak szándék v a g y 
-csalás m i a t t t ehe tő felelőssé v a l a m e l y r é szvény tá r saság i ró l l eado t t 
k ö z l e m é n y e k é r t a r.-t. r é szvénye inek vevői részéről , h a bizonyít-
ha tó , h o g y a z igy t e r e m t e t t közh iede l emnek a vétel m e g k ö t é s é r e 
d ö n t ő h a t á s a volt . 

Ü g y v é d s é g . 

Az Országos Ügyvédszövetség renaissance-a. 
„A m a i n a p o n m e g t e r e m t e t t ü k végre az t a r é g ó t a né lkü lözö t t 

i n t é z m é n y t , a m e l y az ország ügyvédségének a kamarák által szét-
tagolt egyetemét egységes szervezetben fogja össze. Anélkül , hogy 
a l eg t ávo labb ró l i s é r i n t en i a k a r n ó k a he ly i k a m a r á k n a k törvé-
n y e n a l a p u l ó és jogos függet lenségé t , v a l l h a t j u k , hogy Szövetsé-
g ü n k az egész ország egységes ügyvédi kamarája." 

„Ezt a z i n t é z m é n y t az élet p a r a n c s a : a szükség h i v t a egybe. 
N e m t e k i n t h e t j ü k m a m á r n e m e s s p o r t n a k v a g y szó rakoz ta tó 
m ű v é s z e t n e k p á l y á n k a t , a m e l y t a n u l m á n y a i n k befe jezése u t á n 
megt i sz te lő c imhez j u t t a t o t t b e n n ü n k e t ; m a m á r az ügyvédnek 
hivatása van, a m e l y g y a k r a n f á r a s z t ó és kese rves . Ak ik é le tüke t 


